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  ه ١٤٤٧جمادى الأو�  ٢الموافق  ٢٤/١٠/٢٠٢٥خطبة الجمعة كحاريخ 

 الغِيبةَُ 

ورِ ، اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتعَينهُُ وَنسَْتغَْفِرُهُ  الحمَْدُ  غْفُسِنَا وَمِنْ سَيِئَّاتِ  وَغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ
َ
  أ

َ
قْمَاجِاَ، أ

ْ  هوَ فَ االلهُ  هِ مَنْ فَهْدِ  صَلِيّ لْ فَلاَ هَادِيَ 2َُ يضُْلِ  وَمَن دِ تَ هْ مُ ال
ُ
سَلِّ . وَأ

ُ
فضَْلِ البشََرِ نَ دِ يِّ مُ لَبَ سَ  وَأ

َ
دٍ أ  ا مُحمََّ

، مَنْ سَلَّمَ عَليَهِْ الحجََرُ    نصَْاعَ اوَ  وَفخَْرِ رَبيِعَةَ وَمُضَرَ
َ
جَرُ وَ لأِ  امْرِهِ الشَّ

َ
 ولََبَ ءَا2ِِ جْلِهِ القَمَرُ، نشَْقَّ لأِ

يِّ  صْحَابهِِ الطَّ
َ
 وَأ

َ
اهِرِينَ أ َ العَ  بِّ رَ  يبِ بِ حَ  ارِ صَ نْ بِيَن الطَّ نْ لاَ إ2ََِ إلاَِّ وَ  .ينَ مِ ال

َ
شْهَدُ أ

َ
ي أ كَ االلهُ وحَْدَهُ لا شَرِ

 ُ2َ ْ  جُ وْ مَ ، ال
َ
 اقِي اكَ  اءٍ دَ تِ ابْ  لاَ بِ  لاً زَ ودُ أ

َ
ْ اءٍ هَ تِ انْ  لاَ دًا بِ بَ  أ ِ حَ اكحَ  نِ عَ  هُ نَزَّ مُ ، ال   نٍ كَا  مَ فِي  يزُّ

َ
  وْ أ

َ
 هِ يْ لَ يَ عَ رِ يَجْ  نْ أ

ْ نَ كاَ  هِ يْ لَ ا عَ  مَ لَبَ  الآنَ  وَ هُ وَ  نَ كَا مَ  لاَ وَ  نَ كاَ  هُ انَ حَ بْ ، سُ انٌ مَ زَ  ْ  هِ يقُ بِ لِ يَ  الٍ مَ كَ  لِّ كُ بِ  وفُ صُ وْ مَ ، ال  هُ نَزَّ مُ ال
نَّ سَيِّ  .يرُ صِ اكَ  يعُ مِ السَّ  وَ هُ وَ  ءٌ vَْ  هِ لِ ثْ مِ كَ  سَ يْ هِ، لَ قِّ صٍ فِي حَ قْ غَ  كُلِّ  نْ قَ 

َ
شْهَدُ أ

َ
دًا قَبدُْهُ وَأ دَناَ مُحمََّ

 وَ  ةَ الَ سَ الرِّ  غَ لَّ ، بَ وَرسَُو2ُُ 
َ
 دَّ أ

َ
  حَ صَ نَ وَ  ةَ انَ مَ ى الأ

ُ
  نْ ا مِ يًّ بِ ى نَ زَ ا جَ مَ  يْرَ ا خَ نَّ قَ  االلهُ  اهُ زَ جَ ، فَ ةَ مَّ الأ

َ
  .هِ ائِ يَ بِ نْ أ

ا نَعْدُ  مَّ
َ
إِِ�ّ  أ

وصِيكُمْ عِباَدَ االلهِ، فَ
ُ
ي ه ا  ٰٓ  ـ  َ ي  ﴿هِ القَائلِِ فِي مُحكَْمِ كِتاَبِ  قَدِيرِ ال بتِقَْوَى االلهِ العَلِيِّ  وَغَفِْ�َ  أ

 
َ   أ ُّ 
َ
 

ا م    ت ن ب وا  ك ث ي  ن وا  ٱج  ٗ    ِّ ٱل  ين  ء ام  ِ  َ  ْ   ُِ   َ  ۡ   ْ   ُ  َ  َ   َ  ِ ن     َّ
ن    َ     َّ ِّ ن  ٱلظ 

ۡ  َ    َّ ِّ إ ن  ب ع ض  ٱلظ   َ ٞ ۖ إ ث م     ِ َّ  وا  و .     َ و.   ِ ۡ س  َ  َ ت  س   ْ   ُ َّ َ م ب    َ ك  ُ    َ ي غ ت ب ب ع ض   ُ  ۡ َّ    َ  ۡ ا  َ  ۡ  ً ۚ ع ض 
م   ك  ح د 

 
ي  ب  أ

 
ُ  ۡ أ  ُ  َ

َ
  ُّ ِ ُ 

َ
ن  

 
 أ
َ
ر ه ت م وه     

ي ت ا ف ك  خ يه  م 
 
ل  ل  م  أ ك 

 
ۚ ي أ ُ   ُ  ُ  ۡ ِ  َ َ    ٗ  ۡ  َ  ِ   ِ

َ
   َ ۡ َ  َ  ُ

ۡ
وا  ٱM    إ ن  ٱM   ت و اب  ر ح يم    َ  ٞ  و ٱت ق    ِ َّ   ٞ  َّ َ  َ َّ   َّ ِ  ۚ َ َّ   ْ   ُ َّ   َ١﴾١٢.  

  مْ لَ اعْ 
َ
ْ ِ� أ   نَ مِ ؤْ مُ  ال

َ
  فٍ كَلَّ مُ   كُلِّ لَبَ  بِ اجِ الوَ مِنَ  نَّ أ

َ
ِ  ظَ فَ يَحْ  نْ أ  نَّ إِ فَ  االلهُ  مَ رَّ ا حَ مَ  نْ قَ  هُ انَ سَ ل

ْ وَ  جُرْمُهُ كَبِيٌر"اهوَ  يرٌ غِ جِرْمُهُ صَ  ةٌ يمَ ظِ عَ  ةٌ مَ عْ "نِ  قَالَ الغَزَالِيُّ رحَِمَهُ االلهُ سَانَ كَمَا اللِّ   نَى عْ مَ ال
َ
 انَ سَ اللِّ  نَّ  أ

  إلاَِّ  يرٌ غِ صَ  هُ مُ جْ حَ 
َ
نَّ الكَلاَ  انِ سَ اللِّ  ةُ يلَ صِ حَ  هِيَ  وبِ نُ ا�ُّ  نَ ا مِ يرً ثِ كَ  نَّ أ

َ
  وَ هُ  مَ لأ

َ
  ثَرُ كْ أ

َ
ْ الإِ  الِ عَ فْ أ  مَ زِ لَ فَ  انِ سَ ن

  انِ سَ اللِّ  ةُ بَ اقَ رَ مُ 
َ
َ وَ  مِ الكَلاَ  ةَ ثْر كَ  نَّ لأِ ْ في  وْ ل ْ لَى إِ  رُّ تَجُ  دْ قَ  احِ بَ مُ ال   وهِ رُ كْ مَ  ال

َ
  .امِ رَ الحَ  وِ أ

                                                            

 .١٢سورة الحجرات/ ١ 
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  يْنَ نَ  قُ رِّ فَ يُ وَ  هِ بِ احِ صَ بِ  كُ تِ فْ فَ  امٌ دَّ هَ  ضٌ رَ مَ وَ  لْ بَ  ةٌ يحَ بِ ةٌ قَ ا خَدَ نَ اتِ عَ مَ تَ  مُجْ فِي  تْ شَّ فَ يَ  دْ قَ وَ 
َ
 دُ اعِ بَ يُ وَ  لِ هْ الأ

  يْنَ نَ 
َ
  عُ طَ قْ يَ وَ  ابِ بَ حْ الأ

َ
ِ  امَ حَ رْ الأ ُ مَ ل  اءِ ضَ غْ اكَ وَ  نِ احُ شَ التَ  نَ مِ  هُ بُ بِّ سَ ا ي

َ
 ةُ يبَ الغِ  ا هِيَ مَ ، فَ ةُ يبَ الغِ  وَ هُ وَ  لاَ ، أ

  نْ قَ  مٌ لِ سْ ى مُ وَ ؟ رَ انِ يمَ الإِ  ةَ وَ خْ إِ 
َ
  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ®َ رَ  ةَ رَ يْ رَ  هُ ِ­ أ

َ
 الَ قَ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ  االلهُ  لىَّ صَ  االلهِ  ولَ سُ رَ  نَّ أ

 
َ
ُ قَ  ةُ يبَ ا الغِ مَ  ونَ رُ دْ تَ أ   و2ُُ سُ رَ وَ  وا االلهُ ال

َ
  كَ رُ كْ ذِ  الَ ، قَ مُ لَ عْ أ

َ
  يلَ قِ  هُ رَ كْ ا يَ مَ بِ  اكَ خَ أ

َ
 رَ فَ أ

َ
  فِي  نَ كاَ  نْ إِ  تَ يْ أ

َ
 ِ� أ

 مَ 
َ
َ  نْ إِ وَ  هُ تَ بْ تَ لْ ا دِ قَ فَ  ولُ قُ ا يَ مَ  يهِ فِ  نَ كاَ  نْ إِ  الَ ، قَ ولُ قُ ا أ ا هَ مَ رَّ  حَ تِي الَّ  ةُ يبَ الغِ اه فَ  نَهَتَّهُ  دْ قَ فَ  يهِ فِ  نْ كُ يَ  مْ ل
  هِيَ  االلهُ 

َ
  رَ كُ ذْ تَ  نْ أ

َ
ْ خَ أ   هُ رَ كْ يَ  وَ هُ وَ  وبِ يُ العُ  نَ مِ  يهِ بتَِهِ بمَِا فِ مَ في لَيْ لِ سْ مُ اكَ ال

َ
ا مّ مِ  نَ اءٌ كاَ وَ ا سَ هَ رَ كُ ذْ تَ  نْ أ

  هِ نِ دَ بَ بِ  قُ لَّ عَ تَ فَ 
َ
َ  مْ أ   هِ بِ سَ ن

َ
  هِ بِ وْ ثَ  مْ أ

َ
  هِ ارِ دَ  مْ أ

َ
 كَ  خُلقُِهِ  مْ أ

َ
 يرٌ صِ قَ  نٌ لاَ فُ  ولَ قُ يَ  نْ أ

َ
  وْ ، أ

َ
 ، لُ وَ حْ أ

َ
الخلُقُِ  ئُ يِّ سَ  نٌ لاَ فُ  وْ أ

 
َ
  يلُ لِ قَ  وْ أ

َ
 بِ دَ الأ

َ
 مِ وْ اجَّ  يرُ ثِ كَ  وْ ، أ

َ
  يرُ ثِ كَ  وْ ، أ

َ
 لِ كْ الأ

َ
  نٌ لاَ فُ  وْ ، أ

َ
ْ يلُ لِ قَ  هُ دُ لاَ وْ أ  يةِ بِ و الترَّ

َ
، هُ تُ جَ وْ زَ  هُ مُ كُ تَحْ  نٌ لاَ فُ  وْ ، أ

 
َ
ِ ذَ  وَ نَحْ  وْ أ   مُ لَ عْ ا يَ مَّ مِ  كَ ل

َ
 . وَ هُ رهُ كْ يَ  هُ نَّ ك

َ
  كَ رُ كْ ذِ  وَ هُ فَ  انُ تَ هْ ا اكُ مَّ أ

َ
ْ  اكَ خَ أ ، هُ هُ رَ كْ ا يَ مَ بِ  يهِ فِ  سَ يْ ا لَ مَ بِ  مَ لِ سْ مُ ال

  انِ تَ هْ اكُ  مُ عْ إِ وَ 
َ
 إِ  نْ مِ  دُّ شَ أ

 ضِ عْ نَ  لُ وْ قَ  انِ يمَ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  يحِ بِ القَ  لِ هْ الجَ  نَ مِ وَ  .بَ ذِ الكَ  هِ نِ مُّ ضَ كِحَ  ةِ يبَ الغِ  مِ ثْ
ْ  ةِ يبَ لِ  نْ وا قَ ا غُهُ ذَ إِ  اسِ اجَّ   ِ�ّ "إِ  مِ لِ سْ مُ ال

َ
ِ  ةِ يبَ الغِ  نىَ عْ وا مَ فُ رَ ا عَ مَ  ءِ لاَ ؤُ هَ " فَ هِ هِ جْ  وَ ا فِي ذَ هَ  ولُ قُ  أ  هُ نَ يَّ بَ  يا�َّ

  كَ رُ كْ ذِ  الَ قَ  ثُ يْ حَ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ 
َ
 .هُ رَ كْ ا يَ مَ بِ  اكَ خَ أ

 ُÁِ ْانِ يمَ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  مْ لَ ع  
َ
  ونُ كُ تَ  دْ قَ  ةَ يبَ الغِ  نَّ أ

َ
 وَ  ةً زَ ائِ ا جَ انً يَ حْ أ

َ
 ةً بَ اجِ ا وَ انً يَ حْ أ

َ
 رِ يذِ حْ كحَ كَا ا فَ هَ وبُ جُ ا وُ مَّ ، أ

 ْ   لِيٍّ مَ قَ  قٍ سْ ي فِ ذِ  نْ مِ  عِيِّ الشرَّ
َ
َ وَ  ةٍ يَّ ادِ قَ تِ اعْ  ةٍ عَ دْ بِ  وْ أ َ  وْ ل  بُ جِ يَ ، فَ رِ فْ الكُ  دِّ  حَ لَى إِ  هِ تِ عَ دْ بِ بِ  لْ صِ يَ  مْ ل

ِ  رِ اجِ اكحَّ  نَ مِ  يرُ ذِ حْ اكحَّ    نْ قَ  دَ رَ ا وَ مَ كَ  هِ تِ لاَ امَ عَ  مُ اسَ فِي شُّ اجَّ غُ ي فَ ا�َّ
َ
  قَنهُْ  االلهُ  ِ®َ رَ  ةَ رَ يْ رَ  هُ ِ­ أ

َ
 ولَ سُ رَ  نَّ أ

ةِ طَ لَبَ  رَّ مَ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ   فَ  امٍ عَ  صُبْرَ
َ
  تْ الَ نَ ا فَ يهَ فِ  هُ دَ يَ  لَ خَ دْ أ

َ
ا ا يَ ذَ ا هَ مَ  الَ قَ فَ  لاً لَ بَ  هُ عُ ابِ صَ أ

  الَ ، قَ امِ عَ الطَّ  بَ احِ صَ 
َ
  اءُ مَ السَّ  هُ تْ انَ صَ أ

َ
ْ  يِ [أ   الَ ، قَ االلهِ  ولَ سُ ا رَ ] يَ رُ طَ مَ ال

َ
 اهُ رَ يَ  كَيْ  امِ عَ الطَّ  قَ وْ فَ  هُ تَ لْ عَ جَ  لاَ فَ أ

ِ ذَ كَ وَ  م.لِ سْ مُ  اهُ وَ اه رَ  نِيّ مِ  سَ يْ لَ فَ  شَّ غَ  نْ مَ  اسُ اجَّ    كَ ل
َ
 مَ لْ  العِ عِي دَّ يَ  صٍ خْ شَ  ودِ جُ وُ بِ  تَ مْ لِ ا عَ ذَ إِ  رُ مْ الأ

ِ مَجَ  رُ دَّ صَ تَ يَ وَ   هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  هِ يِّ بِ نَ  ةِ نَّ سُ وَ  االلهِ  ابِ تَ كِ لِ  فٍ الِ مُخَ  مٍ لاَ كَ بِ  هُ وَّ فَ تَ يَ وَ  ينِ اÉِّ  مِ سْ باِ يسِ رِ دْ اكحَّ  سَ ال
  2َُ وْ حَ  فَّ كْحَ ا دِ قَ وَ  مَ لَّ سَ وَ 

ُ
َ وَ  ولُ قُ ا فَ مَ  كُلَّ  هُ نْ قَ  ونَ فُ قَّ لَ تَ يَ وَ  هُ ونَ مُ ظِّ عَ فُ  اسٌ نَ أ ِ فً الِ مُخَ  نَ كاَ  وْ ل  الَى عَ يَ  االلهِ  عِ شَرْ ا ل

  لْ هَ فَ 
َ
َ  نْ يسََعُكَ أ َ  ؟ لاَ هُ نْ مِ  اسِ اجَّ  يرِ ذِ تَحْ وَ  ارِ كَ نْ  الإِ لَبَ  ةِ رَ دْ القُ  عَ مَ  تَ كُ سْ ت ِ ذَ  كَ عُ سَ ي  كَ يْ لَ عَ  بُ يَجِ  لْ ، بَ كَ ل

 
َ
  ةِ رَ  الآخِ فِي  ارَ ا يدُْخِلُ اجَّ مَّ مِ  يرُ ذِ حْ اكحَّ فَ  هُ نْ مِ  مْ هُ رَ ذِّ تُحَ وَ  اسَ اجَّ  حَ صَ نْ يَ  نْ أ

َ
 عِ اطِ قَ  نْ مِ  يرِ ذِ حْ اكحَّ  نَ  مِ Ìَ وْ أ
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ِ  يقِ رِ الطَّ    خُ يْ الشَّ  الَ قَ  دْ قَ ، وَ مْ اهُ يَ غْ دُ  اسِ لنَّ رهُُ لِ ضَرَ ى دَّ عَ تَ فَ  ي لاَ ا�َّ
َ
ّ بُ أ ٍ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ®َ رَ  اقُ قَّ اÉَّ  و عَليِ

  انٌ طَ يْ شَ  قِّ الحَ  نِ عَ  تُ اكِ "السَّ 
َ
ِ  ذَ فِي  قَ دَ صَ س" اه وَ رَ خْ أ  .كَ ل

سْتغَْفِرُ االلهَ لِي وَلكَُمْ 
َ
  هَذَا وَأ

 الخطبة اكخانية
غْفُسِنا وسََيِئّاوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ ينهُُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ، وَغَعُ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتعَِ  الحمَْدُ 

َ
تِ ورِ أ

لامُ لب سَيِّدِنا محمدٍ  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ 2َُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ 2َُ، وَالصَّ
َ
أ

مِ 
َ
ْ يِن ولب إِخْوانهِِ اجَّبِيِّ الصادِقِ الوعَْدِ الأ هاتِ المُْؤْمِنِ رسَْلِ مُ يَن وال مَّ

ُ
تِ  اكَيْ يَن وءَالِ ين. وَرَِ®َ االلهُ قَنْ أ

اهِرِ  اشِدِ الطَّ ِ­ ينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ
َ
ْ ينَ أ ةِ ال ئمَِّ

َ
ّ وعََنِ الأ ٍ ِ­ هْتَدِ مُ  بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ

َ
يفَةَ نِ  حَ ينَ أ

Áْو
َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فَ اومالكٍِ والشافعِِيِ مَّ

َ
الِحيَن أ وصِ ِ�ّ إِ ءِ والصَّ

ُ
بتِقَْوَى  وَغَفِْ�َ يكُمْ  أ

ّ العَظِ    يَّقُوهُ.ايمِ فااللهِ العَلِيِ
Esclaves de Allah, je vous recommande de faire preuve de piété à l’égard de Allah Al-^Aliyy Al-

Qadir, Lui Qui dit dans un verset explicite de Son Livre [sourate Al-Houjourat verset 12] ce qui signifie : 

« Ô vous qui êtes croyants, gardez-vous de faire beaucoup de suppositions, il y a certes des 

suppositions qui sont des péchés. Ne vous espionnez pas et ne faites pas la médisance les uns 

des autres ; l’un d’entre vous aimerait-il consommer la chair de son frère mort ? Vous 

détesteriez assurément le faire !... [Alors de même, détestez faire sa médisance de son vivant]. 

Faites preuve de piété à l’égard de Allah, certes Allah est Celui Qui accepte le repentir, Qui 

est miséricordieux. » 

Sache, mon frère croyant, que parmi les devoirs qui incombent à toute personne responsable, il y a 

celui de préserver sa langue de ce que Allah a interdit de dire. Car la langue, comme l’a dit Al-

Ghazaliyy, que Allah lui fasse miséricorde :  

« Elle est un bienfait éminent, son volume est petit mais son crime peut être grand. » 

C’est-à-dire que la langue est un organe de petite taille, pourtant beaucoup de péchés sont commis 

par la langue parce que la parole est l’acte que l’être humain accomplit le plus souvent. Il est donc 

indispensable de contrôler la langue ; en effet, il se peut que le fait de parler beaucoup, même dans 

des sujets ordinaires et licites, amène à ce qui est déconseillé… voire à ce qui est interdit ! 

Voilà qu’une habitude très laide s’est propagée dans nos sociétés ! Pire encore, une maladie 

destructrice qui détruit celui qu’elle affecte et qui sépare les familles, éloigne les amis, coupe les 

liens entre les proches parents suite à la haine et à l’animosité : il s’agit de la médisance. Mais 

qu’est-ce que la médisance ? Au sujet de la médisance, mes frères de foi, Mouslim a rapporté de 

Abou Hourayrah, que Allah l’agrée, que le Messager de Allah  a dit ce qui signifie : « Savez-vous ce 

qu’est la médisance ? » Ils ont dit : (Allahou waraçoulouhou ‘a^lam) ce qui signifie : « Allah sait plus que 
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tout autre et Son Messager sait. » Il a dit ce qui signifie : « C’est que tu mentionnes ton frère par ce 

qu’il déteste. » La question a alors été posée : « Vois-tu, si ce que je dis de mon frère est vrai ? », le 

Prophète  avait répondu ce qui signifie : « Si ce que tu dis de lui est vrai, tu auras médit sur lui ; et 

si ce n’est pas vrai, tu l’auras certes calomnié. » 

La médisance que Allah a interdite, c’est le fait de mentionner ton frère musulman en son absence 

par quelque chose qui est vrai à son sujet et qui est un défaut dont il n’aimerait pas qu’on parle, que 

ce soit quelque chose qui se rapporte à son physique ou à son ascendance, à ses vêtements, son 

logement ou son comportement. Comme si tu disais « Untel est petit »… ou « Il louche »… ou 

« Untel a un sale caractère »… ou « Il n’est pas bien éduqué »… ou bien « Il dort beaucoup »… 

ou « Il mange beaucoup »… ou « Untel, ses enfants sont mal éduqués »… ou « C’est sa femme qui 

le commande »… en sachant qu’il n’aimerait pas qu’on le dise. Quant à la calomnie, c’est que tu 

dises de ton frère musulman ce qui n’est pas vrai à son sujet et qu’il détesterait qu’on dise de lui. Le 

péché de la calomnie est plus grave que le péché de la médisance, parce qu’il comporte un 

mensonge. 

C’est une ignorance laide, mes frères de foi, lorsque certains disent, quand on leur dit de ne pas faire 

la médisance sur un musulman : « Je suis capable de lui dire en face. » Ces gens-là n’ont pas 

compris le sens de la médisance que le Messager de Allah  a indiqué par sa parole qui signifie : 

« C’est que tu dises de ton frère quelque chose qu’il détesterait. » 

Et que l’on sache, mes frères de foi, que la médisance est parfois permise et même parfois obliga-

toire. Elle est par exemple obligatoire pour mettre en garde, conformément à la Loi, contre un grand 

pécheur dans ses pratiques ou qui fait preuve de mauvaise innovation dans la croyance, même si 

son innovation n’arrive pas jusqu’à la mécréance. C’est un devoir de mettre en garde, également, 

contre un commerçant qui trompe les gens dans ses transactions, tout comme cela a été rapporté de 

Abou Hourayrah, que Allah l’agrée : lorsque le Messager de Allah  était passé devant un tas de 

blé, il avait introduit sa main dedans et avait trouvé que c’était humide à l’intérieur, il avait alors 

dit ce qui signifie : « Qu’est-ce donc, ô propriétaire de cette nourriture ? » Il lui avait répondu : « La 

pluie est tombée dessus, ô Messager de Allah. » Il lui a alors dit [rapporté par Mouslim] ce qui signifie : 

« Ne le mettrais-tu pas en évidence pour que les gens le voient ? Celui qui trompe n’est pas des 

miens [c’est-à-dire n’est pas un croyant parfait]. » 

Il en est de même si tu as pris connaissance que quelqu’un prétend la science et s’avance pour tenir 

des assemblées d’enseignement au titre de la religion en disant des paroles contraires au Livre de 

Allah ou à la Sounnah de Son prophète, surtout si les gens se regroupent autour de lui pour le 

magnifier ou pour prendre de lui tout ce qu’il dit, même si c’est contraire à la Loi de Allah. Est-ce 

que tu vas te taire, alors que tu es capable de l’empêcher et de mettre les gens en garde contre lui !? 

Tu ne pourras pas, il t’est un devoir de donner le conseil et de mettre en garde. La mise en garde 

contre ce qui fait entrer en enfer dans l’au-delà est prioritaire sur la mise en garde contre les brigands, 

dont la nuisance ne dépassera pas ce bas monde. Le Chaykh Abou ^Aliyy Ad-Daqqaq, que Allah 

l’agrée, a dit (as-sakitou ̂ ani l-haqqi chaytanoun ‘akhras) « Celui qui tait la vérité est un démon muet » 

et il a dit vrai en cela. 
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مْرٍ عَظيمٍ، اوَ 
َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَ عْلمَُوا أ لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
َ إ ن  ٱM   ﴿يمِ فقَالَ رِ أ َّ   َّ ِ 

ل   م  َ  َ و  ل ون  U   ٱل ب      ٰٓ  ـ َ  ت ه ۥ ي ص  ۚ ئ ك  ِّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ي ه ا ٱل  ين    
 
ِ  َ ي  أ َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ ن وا   َ  ْ ء ام     ُ  َ ل     َ  ل وا  ع ل ي ه  و س  َ  ِّ ص   َ  ِ  ۡ َ  َ ا َ ُّ  ْ  ل يم  ً  م وا  ت س   ِ  ۡ َ الَلَّهُمَّ صَلِّ لب  ٢﴾٥٦ ُ   ْ  

مَ وباركِْ دِنا إبراهيدِنا إبراهيمَ ولب ءالِ سيِّ دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب سيِّ ءالِ سيدِنا محمَّ دٍ ولب سَيِّدِنا محمَّ 
دٍ كَمَا بارَكْتَ لب سيدِنا إبِراهيمَ ولب ءالِ سيدِنا إبراهيمَ إنَِّكَ لب سيدِنا محمدٍ ولب ءالِ سيدِنا محمَّ 

يدٌ، فَقُ  يدٌ مَجِ ي ه ا﴿عالى ولُ االلهُ تَ حَمِ
 
َ  ي  أ ُّ 
َ
 ٰ يم   َ  ء  ع ظ  اع ة  ش   ل ة  ٱلس  م   إ ن  ز ل ز  وا  ر ب ك  ِ   ٞ ٱل اس  ٱت ق   َ   ٌ ۡ َ  ِ  َ  َّ     َ َ  َ ۡ   َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ    ُ َ  ي و م   ١   َّ  ُ   َّ  ۡ َ 

ع ت   رۡض 
 
ا  أ م  ع ة  ع  ن ه ا ت ذ ه ل  ك   م ر ض  و  َ  ۡ ت ر  َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ  ُ  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ ع    َ ت ض  ُّ  َ  ِ ك   ذ ات   َ  َ َ ُ و  ك  ر ى    ُ ت ر ى ٱل اس  س  ل  ح  ل ه ا و 

َ  ٰ ح   ٰ  َ  ُ  َ  َّ     َ َ  َ    َ َ ۡ َ   ٍ ۡ ُ  و م ا ه م  َ    َ  َ 
ك  ر ى   َ  ٰ ب س  ٰ  َ  ُ ِ اب  ٱM   ش     ِ  َ و ل  ك ن  ع ذ  َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ غْفِرِ اللَّهُمَّ جَا اسْتجَِبْ جَاَ دُخءَناَ فاالَلَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْناكَ ف ،٣﴾٢ ِ   ٞ د يد  َ 

مْرِنا اللَّهُمَّ 
َ
مْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في غْفِرْ للِمُْؤْمِنيَن وَالمُْؤْمِناتِ اذُنوبَنَا وَإسِْرافَنا في أ

َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
الأ

نيْا حَسَنةًَ وÔَ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقنِاَ عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ  ُّÉينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا هُداةً مُهْتَدِ  جْعَلنَْااا
 اوَ  رَوخْتنِا وءََامِنْ  عَوْراتنِا سْتُرْ امُضِلِيَّن اللَّهُمَّ 

َ
نا وَقنِاَ شَرَّ ما غَتَخَوَّفُ اللَّهُمَّ كْفِنا ما أ يخَْ جْزِ الشَّ اهَمَّ

مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَ 
ْ
ا. عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ ي  ذِ إيِتَاءِ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرً

ْ   عَنِ الفَحْشاءِ القُرَْ× وَيَنهَْى  رُونَ.نكَْرِ مُ وَال ، يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ مَ يذْكُرُوا االلهَ العَظِ ا وَاكَغْيِ
قمِِ اسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَ اشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَ ايثُِبكُْمْ وَ 

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
يَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ

لاةَ    .الصَّ
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